AKkmyaavHi numaHHs iHo3emHoi gpinonozii

VYIAK 811.111°373.46°25
Hamania Bonowunoesuu

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAJY TEPMIHIB C®EPH JJU3ZAWHY OJATY TA MOIH

Po3risinyTo JEeKcuKy cdepu qu3aiHy Oy Ta MOIM SK CaMOCTIHHHMM CErMEHT y HayKOBiH KapTHHI CBIiTYy HOCIIB
MOBH, TOMY BOHa CTaHOBUTH IHTEpEC HE JIWINC JUIS JIHTBICTIB, a i /1A HedaxiBIiB y ramy3i ¢imonorii. Bona dopmye
pO3TaTy)KEHY TEPMIHOCHCTEMY IHM3aiHY OASTY ¥ MOIM, 3araJbHOJITEpaTypHY JIEKCUKY 1 CIeIlialbHI TEpPMiHH, SKi
Ha3WBAIOTh IIOHATTS MOIM Ta [HU3aliHy OJAATY, a TaKOoX IIPOMHCIOBOI Ta TBOpYOI JisutbHOCTI. JlocmimkeHo
HAUTOIIUPEHII CITOCOOU Ta MPUHOMH IepeKIIaay TSPMiHiB, 30KpeMa: MepeKiIal 3a JOIOMOIO0 JICKCHIHOTO SKBIBaJICHTa
Ta Oe3exBiBasieHTHHI mnepeknaa. Cepen OCHOBHHMX NPHHOMIB Mepekiany 0e3eKBiBaJEHTHOI JIEKCUKH BHOKPEMIIIOIOTH:
TPAHCKPUIILIIIO, TpaHCIiTepallifo, KajlbKyBaHHs, OMMCOBMI mepekian. KpiM Toro, 3BepHyTO yBary Ha mpoOieMu
repeKsIaly HeoJlori3MiB, aBTOPCHKHX TEPMiHIB, aHTPOITOHIMIB Ta abpesiatyp.

KuarouoBi cioBa: TepMiH, 1u3aiiH onmsAry, MOJAa, TNEpPeKIaj, CKBIBAJICHT, O€3C¢KBIBAJICHTHA JICKCHUKA,
TpaHCIITepallisl, TPAHCKPHIILisl, KaIbKyBaHHS, OIIMCOBUH MepeKial.

IToctanoBka HaykoBoi mpoOjemMu Ta ii 3Ha4YeHHsl. TexHIYHI TEPMIHM SK MOBHI 3HAKH, IO
PENpe3eHTYIOTh TMOHATTS CHelianbHOI, NMpo(eciiiHOl ramy3i CTAaHOBIATH CYTTEBY CKJIAaIOBY (axOBUX
TEKCTIB 1 OJHY 3 TOJOBHMX NPHYMH TPYIJHOUIIB X TepeKiamy 3 Orisay Ha iX HEOIHO3HAYHICTh,
BIZICYTHICTh TEPEKJIaJHUX BIAMOBIMHUKIB (y BHIIQAKY TEpMIHIB-HEONOTi3MiB) 1 HAaIlOHAJIBHY
BapiaTuBHicTS [ 1, 135].

Moja KOpHUCTYETHCS BEIMKOIO MOMY/ISIPHICTIO Ta IpUTaMaHHAa JIKIe JoAuHl. B iHAycTpil MoaH, K
1 B Oyab-skid iHIIINA mpodeciiiHili cdepi, icHYOTh cBoi mpodeciitni Tepminn. HesanexxHo Bijx Toro,
HACKLILKH OKPEMO B35Ta JIFOJMHA 3al[iKaBJIeHa YM HE 3al[iKaBJieHa OCTaHHIMH HOBUHKAMM MOJM, 3arajbHi
YSIBIIGHHS TIPO T€, SKUH ONAT € aJeKBAaTHUM YHM HEaJeKBAaTHUM, MOJHHM a00 HEMOJHHM Yy Cy4acHOMY
CYCHUILCTBI, BIUIMBAIOTL Ha BHOIp yOpanHs. BinOyBaeTbcsi miajIeKTHUYHA B3a€MOIS IIPOTHIIEKHHX
MparHeHb JIIOJUHU 0 COLlalbHOI ajamnTaiii Ta iHauBiAyanbHOI imeHTH(ikalil. Bubip cTuao BOpaHHS
yacTo 3a0e3rneuye ycmix 1 B He(hopMaIbHOMY CHUIKYBaHHI, 1 ITif Yac JUIOBUX KOHTAKTIB YM IOJITHYHOI
kammanii. [IpeaMern ofsry Ta akcecyapd BijJ BiZOMHMX BHPOOHHUKIB — O3HAKa BHCOKOI'O COLHAJIBHOTO
crarycy. Mae 3HadyeHHs He JIMIIE BHCOKA MarepiaibHa SAKICT, BHUPOOy, ane i iM’s BupoOHmka (brand
name). CTpiMKUH TemIl 3MiH y Tajiy3l MOJM 3HaXOIUTh CBOE BiJOOpaKEHHS Ha BepOaIbHOMY pIiBHI,
BiIOYBA€THLCS TIOCTIMHE YTBOPCHHS HOBUX JISKCUYHHUX OJMHHIIH HA TTO3HAYEHHS HOBUX sBUI [3, 12].

AHaji3 aociigxeHb i3 umiei mpobégemu. Moma sk ocoOnmBHIA (EHOMEH JFOACHKOI KyIbTypH
BioOpakae €BOMIOIII0 Cy4aCHOTO CYyCIUIbCTBA. JIekcuka cdepr MOIM BHMarae HayKOBOTO BUBYCHHS.
KorkHa KynbpTypa CTBOPIOE CBOIO MOBY OITY Ta MoAu. Ha3Bu omary MoXyTh pO3MOBICTH HaM Ipo ModyT
Ta iCTOpPir0 HApOIy, MOBIJOMHUTH TIPO CyYacHI TCHIEHIIIi MOU ¥ KyJIbTypH.

[Tepexitan TepMiHiB cepu qu3aiiHy OIATY Ta MOIU BUKJIMKAE, TIEPEAYCiM, TIEBHI TEPMIHOJIOTTYHI i
YKAHPOBO-CTWIICTUYHI TpynHomli. [IpuuMHaMy iCHYBaHHS TEPMIHOJIOTIYHUX TPYAHOINIB TEpeKIaiy,
Hacamrepea, € po30DKHOCTI B KapTHHI CBITY aHIUIHCBKOI W yKpaiHChKOI MOB, OCOOJIHMBOCTI
0araTo3HaYHOCTI aHTTIUCHKUX 1 YKPATHCHKHUX CIIiB, BIICYTHICTh y MOBi MEpEKIIaay BiAIOBITHUKIB HOBHUM
TEepMiHaM, OCOOJIMBOCTI CIIOBOTBOPY 1 TEPMIHOTBOPEHHS B aHTJIIHCHKIN 1 YKpaiHChKIA MOBaX, ajie iCHyE
HU3Ka TEepeKIafalbKuX MPUHOMIB, SKi IO3BOJISIOTH 32 YMOBH KOPEKTHOTO BUKOPHCTAHHS I10OJ0JIATH
Oyap-sKi tekcuuHi TpyaHorri [1, 10].

3apyOixkHi Ta BiTuM3HsAHI HaykoBli B. IItyxa, C.Komocoma, C.Panemnpka, O. [ItamnnkoBa
JOCIIDKYBAI TEPMIHONOTi0 iHxycTpii Moau. OmHak aBTOpH OLUIbllle yBard MPHUIUISUIA OCHOBHUM
cocodaM (opMyBaHHS AHTIIHCHKOI TEPMIHONIOTI MU3aiiHy MOAM, OMHMCAIM TPOLECH 3alO3UYCHHS,
HeoJIorizanii, MOpQOJOriYHMA 1 CEeMaHTUYHHH CHOCOOM TBOPEHHS TEPMIiHIB. AKTYaJbHICTh IIHOT'O
JOCII/DKEHHST 3yMOBJIEHA OCOOJIMBOIO YBarol [0 EBOJIONIl JIKCHYHOTO CKJIaJy AaHIJIHCHKOI Ta
YKpaiHChKOI MOB, @ TaKOX OCOOJIHMBOCTAMHU TEPEKIaAy TEPMiHIB cdepu Iu3aiiHy OAary Ta MOIH,
OB’ A3aHUMH 3 MIPOOJEMOIO0 aJCKBATHOI MOBHOI peaiisamil Mmia 4ac Mmepekiaagy TEPMIHIB, a TaKOX 3
PO3pOOKOI0 peKOMEHAIliN 1 BKa3iBOK IIO0 MOJIMIIEHHS Mpalli mepekiiagada, sKui 31HCHIOE TTepeKiia
TEKCTY, 10 MICTUTh ClIeHU(pIYHY TEPMIHOJIOT110, HU3KY YCTaJICHUX CIIIB 1 CJIOBOCIIONYYEHb.
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Mera i 3aBaaHHsl CTATTi — BUSBUTU OCOOJHMBOCTI MEPEKJIANy AHTTIMCHKUX TEPMIHIB 1HIYCTpil
MOJIY Ta MpoaHaNi3yBaTu creludiky BUKOPUCTAHHS CIIOCO0IB MepeKiaay TEPMiHIB YKPaiHCHKOF0 MOBOIO.

Bukiaax ocHOBHOro martepiaay il OOIPYHTYBAHHSI OTPUMAHMX Pe3yJabTATIB HOCTIIKEHHS. Y
TEpPMIHO3HABCTBI icHYe Oe3niu kiacu@ikaliid TEpMIHIB: 3a Jlalla30HOM 3aCTOCYBAaHHsS, 32 O3HAKOIO, 3a
CTpyKTypoto, 3a OymoBoro Tomo. O. CymnepaHchbKka BBaxae, M0 TEPMIH Ma€ TPUEIUHY OCHOBY —
MpeIMeTHEe 3HaHHS, JIOTIYHE OCMHCIEHHS, MOBHE BHPAXCHHS Ta HAroJONlye Ha MPUHIMIOBIN
BIIMIHHOCTI TEpMiHa Bil 3arajabHOi JEKCHKH, y3arajbHIOE pI3HI MOINIAOM Ha TPUPOLY TepMiHa 1
BHOKPEMJIIOE€ TaKi HOro BIACTHBOCTI, $K: 1) OJHO3HAYHICTh, 2) TOYHICTb CEMaHTUYHHX MEX;
3) CTHITICTHYHY HEWTPAIbHICTh; 4) 4iTKe TIyMadeHHs; 5) CIIBBIJHOMICHHS 3 MOHSATTSIMH MEBHOI raimysi
3HaHb; 6) CUCTEMHICTb; 7) BIACYTHICTb 3B’SI3KY 3 KOHTEKCTOM; §) BIJICYTHICTh CHHOHIMIB (y MeXax MeBHOI
tepminocucremn) [6, 17].

VY mepexnaganpKiid MpakTUIll TEPMIH — 1€ CIIOBO a00 CIIOBOCIIONYYEHHS, 110 MO3Hadae crenudivai
00’€KTH 1 IOHATTS, IKUMH OIEPYIOTh CHELIaTicTH NeBHOI chepu Hayku uM TexHiku. [lepexnan Tepmina —
1€ TOYHE BIATBOPEHHs OpUTiHATY 3aco0amMH IHIIOI MOBM 3a YMOBHU 30€peXeHHs 3MICTy i ctumro. Taka
€/IHICTh BIATBOPIOETHCSA HA IHIIIN MOBHIN OCHOB1 Il NEPETBOPIOETHCS HA HOBY €JHICTh, BIACTHUBY MOBI
nepeknany [2, 104].

VY mporeci nepekiiaay TEPMiHIB Y TEKCTI Mepes mepekiiajadeM MOCTalTh MPOOIeMH, PO3B’ sI3aHHS
SKUX € BOXKJIMBUM 3aBJIaHHSIM IS IPABUIIBHOTO BIATBOPEHHS TEKCTYy opuriHainy. [lepeknan Tepminomorii
3MIACHIOETBCS PI3HUMH TPUAOMaMH, 30KpeMa 3a JIOTIOMOTOK) JIEKCHYHUX, JIEKCMKO-CEMAHTHYHUX 1
JIEKCUKO-TPAaMAaTUYHUX MIKMOBHHX TpaHchopMariid. 3aBaaHHS Tepekiiazada moisrae y BipHoMy BHOOpi
TOT'O Y TOTO MPUHOMY TIiJT 9ac MPOoIecy MepeKiaay, mod SKHANTOYHIIIE TepeaTH 3HauYeHHS TepMiHa.

['onmoBHUM mIpuiioMOM TIepekyIaay TEPMIHIB € TIEpeKIIaj] 3a TOIIOMOTOK JIEKCHYHOTO €KBIBaJICHTA.
[Tomyk Tepmina-exBiBasieHTa (TOOTO BiAIOBIMHOTO 32 3HAYEHHSIM) Y BIACHIM MOBi (MOBI MEpeKIIaay) Mae
MOYMHATHUCS 3 aHaIi3y HOBOTO IOHATTS, SIKE BHUPa)Ka€ IHIIOMOBHHUI TEPMiH, JIKCHYHOI TPyNH, SKa
00’eTHYe HaWMEHYBaHHS XYIOKHIX HANpsSMKIB Yy MOJi, CErMEHTIB rapjaepoOy, MpeaMeTiB i JeTajei
OJIATY, B3YTTS W akcecyapiB, HAWMEHYBaHb MaTepiaiB JUIA MOIMIUTTS BUPOOIB 1 BUIIB X 0OpOOKH, TEXHIK
KPOIO Ta 1HIIOT JICKCUKH, CEMaHTHYHO CITIBBIJIHOCHOT 13 3a3HAUCHOIO Taly3310 JIFOJCHKOI AisTbHOCTI: Style,
sew, portfolio, collection, trend tomro. lleit aHami3 Moke MiIKa3aTH, sKEe CIOBO CJiJ 3aCTOCYBaTH Ha
MO3HAYECHHSI TIEBHOTO TIOHATTS, PO3YMIHHS KOHTEKCTY, B SKOMY BIH B)KMBA€TbCA H YHHUKHYTH
HEMPaBWJILHOTO BUOOPY BapiaHTa MEepeKIaly OMOHIMIYHOTO TEpPMiHA.

3HauHy CKJIAQOHICTh IIJ 4Yac TMepeKyiaay TEepMiHIB CTaHOBJATH Heosorismu. DopMmyBaHHS
TEPMIHOJIOT1T 1HIYCTpil MOIM BiAOYBAa€ThCS 3a JIOIIOMOTOK HEOJIOTi3allii, 30KpeMa IMOsSBH HOBHX CIIB 1
HOBUX 3HadyeHb. [loka3u 4YONOBIUMX 1 JKIHOYMX KOJIEKI[I HAaJWXalOTh JIOJACH Ha CTBOPCHHS BEIHKOI
KUIBKOCT1 HEONOri3MiB. PeakTopr MOAHUX JKYPHAIIB YaCTO HE 3HAXOAATH CIIiB JUIS OIMKCY YyACPHAIIbKUX
TBOPiHb MOAenbepiB. Hampukiia, ciioBo POOtS BUHUKIIO Bix pants (wumanu) i boots (vepesuxu) — wikipsni
wmanu, 3’ €OHani 3 wobimxamu. 3a cnocTepexeHHIMH xypHaiicTiB The Wall Street Journal, ocoonuBuii
BILUIMB Ha CJIOBHHMK HEOJIOTi3MiB 31 cepyd MOIU 3MIMCHHIIO aKTHBHE 3aly4eHHS YOJIOBIKIB A0 (heIlH-
iHAycTpii. Y pe3ynapTaTi 3’SBUACS LJIa HHU3KA HOBHUX TEPMIHIB, II0 MO3HAYAIOTh MPEAMETU OJATY
YOJIOBIYOro rapaepoda: pi3sHOBH 4Y0JI0BiU0l Oimu3HM Manties moxomuTh BiX ABOX CIIB man (4onosiK) i
panties (mpycuku); wonosiui canoani — mandals, wonosiui koneomku — mantyhose; uonosiuuii eapianm
0amcoKux cymo4ox — mMurses; mankle BxKuUBaeThCsI Ha TIO3HAYCHHS 020/1€HOT Y0n06i40i 2ominku, mamil —
YOJI0BIK Cepednbo20 6IKY, SAKUL Hocumbs mpuxomadichi eupobu 3 nauxkpu i mullet dress — owcinoua
CRiOHUYsl, Kopomka cnepedy i 0oeea 3i cnuxu. BIUIMBOBI JIIOIU B IHAYCTPii MOIM TENEp MAlOTh CBOIO
koaugikoBany Ha3By — fash pack — «moonuii nakem» [4, 72].

OCHOBHMMH CIIOCOOAMU TIEPEKIIaay HEONIOTi3MIB iHAYCTpPil MOZH €:

— mpauckpunyis / mpanciimepayis — cnocid nepexiany, IKui 3aCTOCOBYIOTh 0 HEACUMIIbOBAHUX
a00 YacTKOBO acHMiNbOBaHUX 3amo3uueHux ciiB. Hampuknan, New Look — Hero Jlyk — eneraHTHHI,
KIHOYHUHN, POMAHTHYHHIA CTHIIb OZIATY, 3anpornonoBanuii Kpucrianom [liopom y 1947 p.; bikini — Oikini;
brand — Openx; lable — neii6n. V upomy pasi 0e3 3HaHHS icTOpil BUHUKHCHHS Ta 3HAYCHHS (pasu
nepeaaTy nparMaTHYHUH MOTEHIial CIoBa HEMOXITHBO. J[iist ajanTanii B ykpaiHOMOBHHX KypHAJIaX MOJ
BUKOPHCTOBYIOTh KOMOIHYBaHHSI SKCILTIKAI[il Ta TpaHCIITepallii, Hanpukiaa, cady — kaau, JopOoroliHHa
IIOBKOBA TKaHUHA IS TIOIIUTTS OJIATY Kiacy «JItoKe» 1 BeHipHiX CYKOHb);
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— KalbKy8aHHs. — TBOPEHHS CJIIB 1 OKPEMHX BUPA3iB IIJISIXOM KOIiIOBAaHHS CIIOCO0Y, 3a IOTTOMOT'OF0
SIKOr0 BOHH yTBOpeHi y MoBi-mkeperni: high fashion wardrobe — capoepo6 sucoxoi moou; jogging pants —
wmanu 0as npobixcku,; extra full skirt — wupoxa nuwna cnionuys,; nightcap — HivHUL YEeNYUK,

— Onucosull nepekiaod, KO JEKCHYHY OJJMHUIII0 MOBH OPUTIHATY 3aMIHIOKOTH CIIOBOCIIONYUYCHHSIM,
0 eKCIUTiKye (Oomucye) i 3HaYeHHs, TOOTO Hajae OUIbII IMOBHE IOSCHEHHS 3HAYCHHS BIIIOBiIHOI
JICKCHYHOI OJIMHUII B MOBI nepekiay, Hanpukinan: Derbys — uepesuxu 3 siokpumoio wnypiskoro. Inooi ix
HA3uBaomsv «O1I0XEPCAMU» HaA yYecmov npycvbkoco mapwiana bnioxepca, condamu sxkoco 6 6umei nio
Bamepnoo enepuie nocunu uepesuxu 3 iokpumoro winypiekoio, Monkstraps — mygai 3 npsaxckamu, y
nepeknadi 3 aHeNiUCbKOI — «peMeHi MOHAXi8y, uepe3 NoOIOHICMb iX NPANCOK i3 KPINJIEHHAMU HA CAHOANIAX
uenyig, Oxfords — uepesuku i3 3akpumoio wHypiekoio. Beadxcaioms, wo came ye xiacuune 3ymms
i0eanbHo nioxooums 0jist 6y0b-aKUX OQIYIUHUX 3aX00i6 I npakmuuHo 00 écix kocmiomie [5, 155].

[lepexnan Oezexgiearenmroi nexcuxku, TOOTO TaKUX CIIB, AKi TTO3HAYAIOTh MPEIMETH, MPOLIECH Ta
SIBUINA, 1[0 HE MAIOTh €KBIBAJICHTIB HA MEBHOMY €Talli PO3BUTKY MOBHU, BUKJIMKA€ 3HAYHI TPYIAHOII. Y
OMY pa3i rOJIOBHY POJIb BiIIrpat0Th KOHTEKCT 1 00’ €M 3HAaHb MepeKiiagaya.

3HauHy YacTUHY TEPMIHIB YTBOPIOIOTH HAa OCHOBI 0COOOBHX iMeH (SIK mpaBmiio, mpi3Buil). Lle a6o
MOXiAHI TEepMiHH, a00 TEPMIHOJOTIUHI CIOBOCIOIYYEHHS, Y SKHX MpPI3BUIIE BUKOPUCTOBYIOTH 1 Yy
3araJlbHOMY, 1 Y pOZOBOMY BimMiHKY. O3HaueHHS-TIPI3BHINE MOYKHA TIEPEKIAIaTH TAKUMH CIIOCO0aMHU:

— O3HAYCHHS-TIPI3BUINE TOJAI0Th y MOCTIO3MIIII B pPogoBOMY BinMmiHKy, Hanpukian: Chanel Little
Black Dress — manenvke uopne naamms I[llanens; Wellington boots — uepesuxu abo eymosi wobomu
Benninemona; Soul Boy style — cmune «Coyn bouiy,

— O3HAYEHHA-TIPI3BHUIIIE MTOJIAIOTH Y MOCTIIO3UIIIT B POJIOBOMY BIIMIHKY Yy CITOTYY€HHI 3 TPUHMEHHUKOM
«Bin», Hanpukiaaa: Lampshade tunic, Paul Poiret — cyxus-abaorcyp sio Ions Iyape; SIS collection, Alexander
MacQueen — konrexyin eecra-nimo 6i0 «Maxkkyiny;, TOM TAILOR Jeans — oowcurncu 6i0 komnanii TOM
TEHJIOP;

— TIepCOHAIIT MepeaaroTh 3a JOMOMOTO0 TPAJUIIIHHUAX CIIOCO0IB TepeKyIaay IbOTO TUITY JIEKCHKH,
30KpeMa TPaHCKPHIIIIii, iHOAI 3 efeMeHnTaMu TpaHcaiTeparii: Julian MacDonald — Jorcynien Maxoonanso,
Gianni Versace — /{orcanni Bepcaue, Karl Otto Lagerfeld — Kapn Ommo Jlacepghensvo.

KinbkicHe 3pocTaHHS CIIOBHMKOBOIO CKJIaJly 3YMOBJIIOE€ PAIliOHATI3AIII0 MOBH, CKOHOMIIO
HOMIHATUBHHMX 1 CIIOBOTBOPYMX 3ycHib. OIHHUM i3 SCKpaBUX IPOSABIB pallioHadi3alii MOBJICHHEBOI
JSUTBHOCTI Ta ONTHMI3allii MOBOTBOPYHMX IIPOILECIB € SBUIIE CKOPOUYCHHS JICKCUYHUX OJUHUIID.
AOpeBiaTypu 100pe BiloMi y By3bKHX KOJIax MpodeCioHaTIB 1 He 3aBX 1 3HaliOMi He(axiBIsaM. 3a3BU4ait
iX TepeKIagarTh 32 JOMOMOTrOI0 Tepenadi po3mu@poBaHoi adpeBiaTypH MUISIXOM TPaHCKPHUIMIT (SIKIIO
le BJIacHA Ha3Ba), KAIbKyBaHHS a00 MepeKiIany 3 eeMeHTaMH TOJaBaHHs a00 OMYIIEHHS, HAIpPUKIIa:
YSL — Yves Saint Laurent — /¢ Cen Jlopan; CK — Calvin Klein — Kenwsin Knsun; D&G — Dolce and
Gabbana — imaniticoxa maprka moonoco oosey JHomvue i Tabbana;, TM — Total Measurement —
cmamucmuyni sumiprosanns posmipy;, AQL — Acceptance Quality Limit — donycmumuii pieens sikocmi
oosiey; APOC — a piece of cloth — mexnonocisa kpoio 3 yinoco wimamxka mrkanunu, a maKoxc npeomem
0052y, saxuil 3pobrenutl 3a donomozoio yiei mexnonoeii; AUC — American Upland Cotton — amepuxancovra
Haciprna 6asoeHa.

BucHOBKM Ta mNepCHeKTHBH MOAAJIBIIOr0 Aochi:keHHsi. OTxe, cepel aHITIHCBKUX 1
YKpalHCBKUX TEpMiHIB cepu IHAYCTpii MOAM TPAIUIAIOTHCS ITOBHI, YacTKOBI BiAMOBITHUKK Ta
Oe3eKBiBaJICHTHA JIGKCHKA. 37eOUIBIIOr0 MOBHI JEKCHYHI €KBIBAJICHTH IPEJCTABICHO IMOBCAKICHHHUMU
npeIMeTaMH OJIITY W JaBHO YBIWIIUIM JIO JICKCMYHUX CUCTEM IHAYCTpii Momau. B cydacHiil jiHrBicTHIN
3pocTae IHTEpPEeC N0 JOCIIPKEHHS TEPMIHOJIOTII, 70 mpoOiieMu (OpMyBaHHS HOBUX TEPMIHIB, 0 iX
(GYHKI[IOHYBaHHS B KOHKPETHIM a00 pI3HUX TEPMIHOJOTIYHUX CHUCTeMax, y mpodeciiHoMy Ta
JHTBOKYJIBTYpPHOMY acniektax. Hanaii, 3 ornsigy Ha MOBJICHHEBUI KOHTEKCT 3aCTOCYBAHHS TEPMIHOMIOT],
10 BHU3Ha4Yae i KOMyHIKaTWBHO-()YHKIIIOHAJbHE MPU3HAYEHHS Ta OCOOJMBOCTI BHUKOPHCTAHHS, BapTO
MpOoaHaIi3yBaTH IHIIN CIOCOOM Ta MPUHOMH TTEPEKIIay TEpMiHIB chepH Tu3aliHy OSTy Ta MOJIH.
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Bonoumuosuy Hatanus. OcodeHHOCTH NepeBoa TePMUHOB cdepbl Ju3aiiHa ofe:kabl 1 Moabl. PaccmoTpena
Jekcuka cepbl Au3aitHa Ok /Ibl M MOJBI KaK CaMOCTOSATENbHBIA CErMEHT B HAyYHOW KapTWHE MHpa HOCUTENEH s3bIKa,
MIO3TOMY OHa HPEJCTaBIsIeT MHTEPEC He TONBKO Ul JMHIBHCTOB, HO M JUIA HECIELMAINCTOB B (uitonoruyeckoit cdepe.
Ona ¢opMmupyeT pPa3BETBICHHYIO TEPMHUHOCHUCTEMY IHM3aliHa ONEXKIbl W MOABL, OOLIENUTEPAaTYPHYIO JIEKCUKY U
CHeLHUaIbHbIE TEPMUHBI, KOTOPbIE HAa3bIBAIOT HOHATHS MOJbI M JU3aiHA OJEHK/bl, @ TAKXKE IPOMBIIIIIEHHON U TBOPYECKON
JeATeNbHOCTH. VIcceioBaHbl caMble PacIpOCTPaHEHHBIE CIIOCOOBI M IPHEMBI IIEpeBOa TEPMHUHOB, OCHOBHBIMH, B
YaCTHOCTH: TIEPEBO/] C TOMOIIBIO JEKCHUECKOT0 SKBUBAJIEHTA U O0€33KBUBAJICHTHBIN MepeBo. Cpeyl OCHOBHBIX NIPUEMOB
nepeBoia 0e3’KBHUBAJICHTHOH JIEKCHKU BBIACIAIOT: TPAHCKPHIILHIO, TPAHCIUTEPALUIO, KaIbKHPOBAaHHE U ONMUCATEIbHBIN
nepeBod. OrtmenpHas 4YacTh CTaTbU IIOCBAINEHA Mpo0JieMaM IepeBOAA HEOJIIOTM3MOB, ABTOPCKUX TEPMHHOB,
AHTPOIIOHUMOB U a00peBUaTyp.

KnrwueBble coBa: TepMHH, IU3aiH ONEXKIbI, MOJA, MEPEBOJ, OSKBUBAJICHT, OE33KBUBAJICHTHAs JIEKCHKA,
TpaHCIUTEpaIMsl, TPAHCKPUIILIUS, KaJbKUPOBaHUE, OMHCATEIbHBIN IIEPEBO/.

Voloshynovych Nataliia. Translation Problems of Fashion Industry Terminology. The article considers the
vocabulary of fashion industry as an independent segment in the scientific world image of the native speakers; therefore,
it is interesting not only for linguists, but also for non-specialists in the philological sphere. It forms a branched
terminology of the design of clothing and fashion, common literary vocabulary and special terms that refer to the
concepts of fashion and design of clothing, as well as industrial and creative activities. The article examines the most
common methods and techniques for the translation of terms, the main of which are: translation with a lexical equivalent
and a non-equivalent translation. Among the main translation techniques of the non-equivalent vocabulary are the
following: transcription, transliteration, calque and descriptive translation. A separate part of the article deals with the
methods for translation of neologisms, author’s terms, anthroponyms and abbreviations.

Key words: term, clothing design, fashion, translation, equivalent, nonequivalent vocabulary, transliteration,
transcription, calque translation, descriptive translation.
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